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Consonte eos criterios expostos na introdueeión publicada na 
primeira parte desta bibliografía , presentamos esta segunda entrega, 
que consta dos seguintes epígrafes: 

9. A lingua dos textos literarios. 
9.1. Fonética 
9.2. Morfoloxía e sintaxe 
9.3. Léxico e glosarios 
9.4. Estudios de carácter xeral 
9.5. Ideas lingüísticas 

10. Léxico e semántica 
10.1. Estudios de voces ou familias de palabras 
10.2. Estudios de carácter onomasiolóxico 
10.3. Xergas 
10.4. Estudios de carácter xeral 

11. Sociolingüística: Conflicto lingüístico, normalización e nor-
mativización. 

11.1. Conflicto lingüístico e normalización 
11.1.1. Obras de interese xeral e traballos de consunto 
11.1.2. Estatus legal 

V . Cademos de lingua 1 (1990), pp. 165-200. 
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11.1.3. Usos e actitudes lingüísticas 
11.1.4. A normalización no ensino 
11.1.5. A normalización noutros ámbitos 

11.2. Consecuencias lingüísticas do conflicto: As interferen­
cias 
11.3. Constitución da lingua estándar e da lingua literaria 
11.4. Normativización lingüística 

11.4.1. Propostas normativas 
11.4.2. A cuestión normativa 

11.4.2.1. O debate ata 1970 
11.4.2.2. O debate despois de 1970 

11.5. Identificación lingüística do galego: galego e portugués 
12. Historia externa da lingua 

9. A LINGUA DOS TEXTOS LITERARIOS 

9.1. Fonética 

Abuín González, A. U. / Azauste Galiana, A. (1985): "Notas sobre o 
'seseo' na obra de Rosalía", in CIERosalía, vol. 3, pp. 99-118. 

Couceiro [Pérez], J. L. (1977): "As vocáis e, o en rima na obra de Cu­
rros", Verba 4, pp. 103-114. 

García Rodríguez, M. C. (1974): "Ausencia de seseo e gheada en De 
catro a catro de Manuel Antonio", BRAG 31, pp. 21-23. 

González González, M. (1982): "Vacilacións lingüísticas de tipo foné­
tico na obra narrativa galega de Alvaro Cunqueiro", in 
HCunqueiro, pp. 171-185. 

Oro, C. (1985): "La fluctuación nominal [-Ojón, -Oón] en Rosalía, 
¿tiene raíces medievales", in CIERosalía, vol. 3, pp. 119-131. 

92. Morfoloxía e sintaxe 

Álvarez Blanco, R. (1982): "Sobre a lingua de Cunqueiro: O pronome 
persoal", in HCunqueiro, pp. 246-266. 

CarbaUo Calero, R. (1971): "O sufixo -BILE en Rosaba de Castro", in 
Sobre lingua, pp. 243-254. Reprod. in CarbaUo Calero (1972). 

Carballo Calero, R. (1972): Particularidades morfológicas del lenguaje 
de Rosalía de Castro. Santiago: Universidade. 

Dobarro Paz, X. M. (1977): "Anotacións sobor do uso dos tempos ver-
bais ñas sagas célticas de Ramón Cabanillas", in HCabanillas, 
pp. 153-170. 
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García Rodríguez, M. C. (1977): "O infinitivo en Antífona da cantiga 
de Ramón Cabanillas", 'mHCabanillas, pp. 171-188. 

Gómez Pintor, M. D. (1984): "Usos y valores de la preposición en en 
Merlín e familia de Alvaro Cunqueiro", Verba 11, pp. 281-287. 

González Fernández, I . (1977): "Sufijación nominal en O Mariscal de 
Ramón Cabanillas", inHCabanillas, pp. 103-135. 

González González, M. / Fernández Rei, F. (1982): "Anotacións á 
morfoloxía de Cunqueiro", in HCunqueiro, pp. 186-245. 

Várela Barreño, X. (1982): "Aproximación sintáctica ó posesivo en 
Cunqueiro", in HCunqueiro, pp. 267-307. 

Xove [Ferreiro], X. (1982): "Sobre a lingua de Cunqueiro: O sistema 
verbal", in HCunqueiro, pp. 308-340. 

Xove [Ferreiro], X. (1986): "As formas en -ra e -se na obra poética 
galega de Rosalía", in CIERosalía, vol. 3, pp. 133-149. 

9.3. Léxico e glosarios 

Blanco Filgueira, J. M. (1967): El helenismo en Pondal. Tese de Licen­
ciatura. Univ. de Santiago. [Léxico de orixe grega na obra de 
Pondal, pp. 153-235] 

Blanco Rodríguez, L. (1990): "Léxico de Náutica na narrativa de Al­
fredo Conde", in HGarcía, vol. 1, pp. 67-72. 

Boullón Agrelo, A. I . (1986): Contribución ó estudio do léxico de Va­
lentín Lamas Carvajal. Glosario (A-D). Tese de Licenciatura. 
Univ. de Santiago. 

Brea [López], M. (1977): "Palabras compuestas en Na noite estrelecida 
y Caminos do tempo de Ramón Cabanillas", in HCabanillas, pp. 
137-151. 

Carballo Calero, R. (1966): "Alomear en Rosalía", CEG 21, pp. 258-
262. Reprod. in Sobre lingua, pp. 236-242; Reprod. in Da fala e 
da escrita, pp. 95-98. 

Ferreiro Fernández, M. (1979): Vocabulario dos textos dogalego medio. 
Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago. 

Fontoira Suris, L. (1977): "Vocabulario de A Rosa de Cen Follas de 
Ramón Cabanillas", in HCabanillas, pp. 189-286. 

G[onzález] Guerra, A. (1979): "Castellanismos e hiperenxebrismos na 
poesía de Manuel-Antonio", Grial 64, pp. 226-231. 

González Ollé, F. (1977): "Testimonios del gallego-leonés en Asturias 
a mediados del siglos XVI", Verba 4, pp. 53-63. 

González Seoane, E. X. (1986): Textos galegos de mediados do s. XIX. 
Glosario do Album de la Caridad (A-D). Tese de Licenciatura. 
Univ. de Santiago. 
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Mariño Paz, R. (1986): Estudio dos primeiros textos en Galego do Sé-
culo XIX con especial atención ás Proezas de Galicia (1810). 
Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago [Inclúe glosario das 
Proezas, pp. 75-308]. 

Millán González-Pardo, I . (1951): "Comentos filolóxicos a algunhas 
verbas empregadas na Antífona da Cantiga", in Cabanillas, R.: 
Antífona da Cantiga. Vigo: Galaxia, pp. 171-222. 

Pensado [Tomé], J. L. (1984/1985): "Portugués y gallego en los villanci­
cos de Juan Bautista Comes", CEG 35, pp. 659-675. 

Planas Roca, M. A. (1978): Vocabulario en Os Eidos 1 y 2 de Uxío 
Novoneyra. Tese de Licenciatura. Univ. de Valladolid. 

Rúa Ferradás, M. M. (1986): A lingua de M. Curros Enríquez: Glosario 
(A-E). Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago. 

9.4. Estudios de carácter xeral 

Alonso Montero, J. (1951): "A lingua galega desde Curros", Colección 
Grial 3, pp. 69-73. 

Alonso Montero, X. (1963): "El Evangelio de San Mateo. Estudio lin­
güístico de la traducción gallega de José Sánchez Santamaría 
(1861)", BCPMHAL 1, 59/60, pp. 210-214. 

Alonso Montero, X. (1965): "Dos versiones del Padrenuestro en el si­
glo XVIII", Compostellanum 10, pp. 355-357. 

Alonso Montero, J. (1966): Lengua y estilo de Curros Enríquez en su 
poesía gallega. Tese de Doutoramento. Univ. de Salamanca. 

Alonso Montero, J. (1968): Lengua y estilo de Curros Enríquez (en su 
poesía gallega). Lugo: Celta. 

Álvarez Blanco, R. (1988): "Escribir en galego: Otero Pedrayo", in 
Otero Pedrayo na revista Nós (1920-1936). Santiago: Universi-
dade, pp. 9-23. 

Álvarez Ruiz de Ojeda, V. (1986): Algúns aspectos da lingua galega de 
Rosalía de Castro. Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago. 

Carré Alvarellos, L. (1959/1961): "A lingua galega en Curros Enrí­
quez", BRAG 29, pp. 104-126. 

Cátedra de Lingüística e Literatura Galega (1973): Algunhas caracte­
rísticas do galego de Lago González. Santiago: Universidade. 
Rec: M. L., Grial 42, (1973), pp. 508-509. 

Fernández Pousa, R. (1952-1953): "La lengua gallega en Curros Enrí­
quez", Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos 58 (1952), pp. 
353-381; 59 (1953), pp. 229-242. 
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Fontoira Suris, M. L. (1970/1971): "A lingua dos autores de 'Illa 
Nova'", in 'Illa Nova' (1957-1970): Unha colección de poesía 
nova. Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago, pp. 98-303. 

Gómez Clemente, X. M. / Maceira Fernández, X. M. / García Fonte,. 
A. (1986): "Aspectos fonéticos e morfolóxicos na obra de Cas-
telao", in CCastelao, vol. 2, pp. 81-104. 

González Guerra, A. (1979): "A lingua de Manuel Antonio en compa­
ración coa usada por outros escritores", in Departamento de 
Filoloxía Galega: Homenaxe a Manuel Antonio. Santiago: Uni-
versidade, pp. 35-44. 

González Guerra, A. (1981): O idioma galeno na poesía de Manuel 
Antonio. Sada: O Castro. 

Iglesia Alvariño, A. (1949): A lengua dos poetas do norte de Lugo. Dis­
curso leido o día 16 de abril de 1949, no aito da súa recepción pú­
blica [na Real Academia Galega]. A Coruña: RAG, 1964, 

Iglesia Alvariño, A. (1959): "Lengua e estilo de Cabanillas", in Cabani-
llas, R.: Obra completa. Buenos Aires: Galicia, pp. 873-921. 

Mackenzie, D. (1986): "A variación lingüística na obra en galego de 
Rosalía", in ClERosalía, vol. 3, pp. 51-69. 

Marco López, A. (1978): O galego de López Ferreiro. Tese de Douto-
ramento. Univ. de Santiago. Rec: C. B., Grial 64 (1979), pp. 
250-251. 

Pensado Tomé, J. L. (1986): "Rosalía e a lingua galega do seu tempo e 
do seu entorno", in ClERosalía, vol. 3, pp. 43-50. 

Regueira Fernández, X. L. (1987): "O galego de Nimbos", in Home­
naxe a X. M. Díaz Castro. Guitiriz: A. C. Xermolos, pp. 85-102. 

Rodríguez López-Vázquez, A. (1986): "Sobre un poema de Rosalía: 
fonoestilística, morfoestilística y crítica generativa", in 
ClERosalía, pp. 167-171. 

Rúa Ferradás, M. M. (1987): "Estudio do galego en Aires da miña Te­
rra e no Divino Saínete", in Curros Enríquez: Crebar as liras. Ex­
tra de ̂ 4 Nosa Terra. Vigo, pp. 67-71. 

9.5. Ideas lingüísticas 

Arias López, V. (1975): "Castelao diante do ensino en Galicia", Grial 
47, pp. 84-86. 

Brumme, J. (1989): "¿Idioma ó dialecto? Emilia Fardo Bazán zur 
Stellung des Galegischen", Linguistische Arbeitsberichte 69, pp. 
83-90. 

Cambeiro Cives, L. (1978): "Teoría da lingua galega en Castelao", 
Grial 62, pp. 485-488. 
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Carré Alvarellos, L. (1968/1970): "Frei Martín Sarmiento e a fala ga­
lega", BRAG 30, pp. 356-385. 

Carvalho Calero, R. (1987): "Bilingüismo e reintegracionismo ñas car­
tas cruzadas entre Castelao e Sánchez Albornoz", in 11 CILG-
PG, pp. 887-900. 

Fernández, C. (1979): "Teoría da lingua galega en Xan Vicente Vi-
queira", Grial 66, pp. 489-494. 

Fernández Velho, P. (1986): "Língua e nagom em Castelao", in 
CCastelao, vol. 2, pp. 27-37. 

Filgueira Iglesias de Urrea, M. A. (1972): "Lengua materna y educa­
ción en Fray Martín Sarmiento", CEG 27, 81, pp. 191-271. 

Filgueira Valverde, X. (1972): "No centenario. O P. Sarmiento e a fala 
galega", Grial 38, pp. 385-393. 

Fontenla Rodríguez, J. L. (1986): "Castelao e a língua galego-portu-
guesa", in CCastelao, vol. 2, pp, 13-26. 

García Negro, M. P. (1986): "Actualidade do pensamento lingüístico 
de Castelao", in CCastelao, vol. 2, pp. 7-12. 

García Pereiro, M. C. (1978): "Teoría da lingua galega en Murguía", 
Grial 61, pp. 363-366. 

Gil Hernández, A. (1986): "Reflexóes de Castelao sobre a língua (con-
tidas em Sempre em Galiza): da correlagao do projecto político, 
o "modelo linguistico" e a proposta formalizadora", in 
CCastelao, vol. 2, pp. 39-61. 

Lapa, M. Rodrigues (1980): "W. Fernández Flórez e o idioma portu­
gués", Grial 69, pp. 346-348. 

Lapa, M. Rodrigues (1984): "Alvaro das Casas e a reintegragao lin­
güística galego-portuguesa", in / CILG-PG, pp. 265-269. 

Lope, H.-J. (1970): "Fray Martín Sarmiento zwischen Kastilisch, 
Galizisch und Portugiesisch", ̂ PK10, pp. 222-231. 

Portas, M. (1984): "Reflexos da problemática ortográfica do galego 
através da correspondencia de Manuel António", in / CILG-PG, 
pp. 287-294. 
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10. LÉXICO E SEMÁNTICA2 

10.1. Estudios de voces ou familias de palabras 

Alonso, D. (1943): "Portugués sotaque", RFE 21, pp. 36-47. Reprod. in 
Obras completas, pp. 444-455 [Con referencias ó galego]. 

Alonso Estraviz, I . (1987): "Achegas sobre o verbo galegoportugués 
'dezer'", O Ensino 18/22, pp. 207-210. Reprod. m Estudos filoló­
gicos, pp. 145-151. 

Alonso Montero, J. (1953): "Filoloxía e historia cultural da verba sau­
dade", in Piñeiro, R., et al.: La Saudade. Vigo: Galaxia, pp. 121-
127. 

Baltar Veloso, R. (1984): "Sinsar", Verba 11, pp. 289-291. 
Basto, C. (1914): "'Saudade' en portugués e galego", RLu 17, pp. 275-

281. Reprod. in Instituto de Estudios Gallegos: Primer Congreso 
celebrado por el mismo (La Coruña 1919). A Coruña: Zincke 
Hnos., pp. 44-54. 

Bell, A. (1916): "A palavra 'saudade' em gaRego",AAguia 9, pp. 18-20. 
Boullón Agrelo, A. I . / Tato Plaza, F. R. (1990): "Tres propostas ter-

minolóxicas para o léxico xurídico-administrativo a partir de 
fontes medievais", Cademos de lingua 1, pp. 11-15. 

Bouza Brey, F. (1934): "Nótula sobor do alcacén (Arquivo filolóxico e 
etnográfico de Galiza)", Nós 16,122, pp. 34-35. 

Bouza Brey, F. (1956): "Un documento foral para el estudio de la voz 
gallega 'verbo'", CEG 11, pp. 141-145. 

Brea López, M. (1979), "Sobre algunos descendientes gallegos de 
CAPUT: cadullo, cabadullo, etc.", mIRGEC, pp. 259-262. 

Calvo Ramos, L. (1953): "Derivados de levita y levitare", RDTP 9, pp. 
705-711 [Inclúe voces galegas]. 

Carballo Calero, R. (1966): "Alomear en Rosalía", CEG 21, pp. 258-
262. Reprod. in Sobre lingua, pp. 236-242. Reprod. in Da fala e 
da escrita, pp. 95-98. 

Carballo Calero, R. (1967): "Nota sobre alomear", CEG 22, 67, pp. 
254-256. 

C[arballo] C[alero], C. (1971): "Provigo e proviso", Grial 33, pp. 380-
381. Reprod. in Sobre lingua, pp. 233-235. Reprod. in Proble­
mas, pp. 135-137. 

2 > 
Deben consultarse as obras lexicográficas recollidas nos parágrafos 5. (Dic­

cionarios e vocabularios) e 8.4. (Estudios de falas galegas) da primeira parte desta B i ­
bliografía. 
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Carballo Calero, R, (1976): "Sobre el uso literario de la palabra esgre-
vio". Verba 3, pp. 35-44. Reprod. in Da fala e da escrita, pp. 99-
106. 

Carballo Calero, R. (1978): "Testemunhos gráficos do galego decer 'di-
zer'", Verba 5, pp. 101-112. Reprod. in Problemas, pp. 101-112. 

Carballo Calero, R. (1980): "Novos testemunhos gráficos do galego de­
cer 'dizer'". Verba 1, pp. 203-207. 

Carballo Picazo, A. (1950): "Algunos derivados de serus y serotinus", 
RDTP 6, 2, pp. 304-306 [Inclúe 7 voces galegas]. 

Catalán Menéndez Pidal, D. (1949): "Derivados españoles de caryón", 
RDTP 5, pp. 415-419 [Inclúe algúns termos galegos]. 

Díaz Abraira, C. (1990): "Modelo de ficha lexicográfica. Dous exem-
plos: 'turno' e 'apremio'", Cademos de lingua 1, pp. 41-46. 

García [González], C. (1980): "Descendientes en gallego del lat. serus, 
-a, -um, y derivados", in Bork, H.-D. / Greive, A. / Woll, D. 
(eds.): Románica europaea et americana: Festschrift für Harri 
Meier. Bonn: Herbert Grundmann, pp. 193-201. 

García González, C. (1985): "Descendentes do latín sólitas en galego e 
en especial na obra rosahana". Verba 12, pp. 345-355. 

García González, C. (1986-1989): "Notas léxicas galegas" Verba 13 
(1986), pp. 291-299 (I); 16 (1989), pp. 387-395 (II). 

García [González], C. (1989): "Os rubios galegos", in Homenaje al pro­
fesor Luís Rubio. Vol. 1 [ = Estudios Románicos 4 (1987/1989)]. 
Murcia: Universidade, pp. 441-444. 

García [González], C. (1990): "Xornadas e xeiras", Cademos de lingua 
1, pp. 7-10. 

González Fernández, M. I . (1979): "Descendientes gallegos de betulla", 
mlRGEC, pp. 269-271. 

López Pereira, J. E. (1986): "¿Por qué titorT, Verba 13, pp. 313-316. 
Margal, H. (1954): "O significado do vocábulo ga/e^o e a sua extensáo 

na etnografía e no folclore", DL 6,1/2, pp. 3-16. 
Monteagudo Romero, H. (1986): "Titor, forma galega medieval para o 

galego moderno", Verba 13, pp. 317-323. 
Moralejo Laso, A. (1950): "Castellano en un verbo y gallego nun verbo", 

CEG 5,16, pp.255-258. 
Moreno Solana, C. (1955): "Latín mulgere", RDTP 11, pp. 390-395 

[Inclúe voces galegas]. 
Moreno Solana, C. (1956): "Empujar, empujón", RDTP 12, pp. 489-494 

[Inclúe algunhas voces galegas]. 
Navarro Tomás, T. (1963): "Geografía peninsular de la palabra 

'aguja'", RPh 17, 2, pp. 285-300 [Inclúe os 52 puntos galegos do 
ALPI]. 

-162-



Pérez Pascual, [X,] I . (1985): "En torno á voz espaller". Verba 12, pp. 
393-397. 

Rodríguez, J. L. (1984): "Q(u)alquera, quenquera, sequera..., gale-
guismos?", in/C/LG-PG, pp. 367-410. 

Taibo, V. (1954): "Lexicografía gallega: Aleixoado, aleixado, leixado", 
CEG 19, pp. 155-159. 

10.2. Estudios de carácter onomasiolóxico 

Ahedo, P. (1948): "Nombres del albaricoque", RDTP 4, pp. 477-478 
[Inclúe 7 voces galegas]. 

Ahedo, P. (1952): "Nombres de la llovizna", RDTP 8, pp. 367-368 
[Inclúe 12 puntos de Galicia]. 

Ahedo, P. (1952): "Nombres de las cabezas o frutos del cadillo", RDTP 
8, pp. 369-370 [Inclúe 3 puntos galegos]. 

Almayor González, O. (1946): "Carta geográfica de 'álara'", RDTP 2, 
pp. 148-149 [Inclúe 3 termos galegos]. 

Alonso, D. (1945): "'Junio' y 'julio' entre Galicia y Asturias", RDTP 1, 
pp. 429-454. Reprod. in Obras completas, pp. 389-415. 

Alonso, D, (1946): "El saúco entre Galicia y Asturias (nombre y su­
perstición)", RDTP 2, pp. 3-32. Reprod. in Obras completas, pp. 
359-388. 

Alonso, D. (1950): "Gallego bórdelo, abordelar: Sobre el par de en­
cuarte en el Noroeste de la Península", RFE 34, pp. 238-248. 
Reprod. in Obras completas, pp. 465-484. 

Alonso Montero, X. (1967/1968): "Denominaciones gallegas de la cu­
lebra, la zorra y el lobo: Una excursión en la lingüística del tabú 
y de la expresividad", BCPMHAL 8, 67/68, pp. 113-120. 

Alonso Montero, X. (1969/1970): "Nombres gallegos de la luciérnaga", 
BCPMHAL 8, 71/74, pp. 286-291. 

Alonso Montero, X. (1977): "Vocabulario e mens cultural", in Alonso 
Montero, X.: Lengua, literatura e sociedade en Galicia. Madrid: 
Akal, pp. 45-79 [Reprod. traballos anteriores, entre eles Alonso 
Montero (1967/1968), (1969/1970)]. 

Álvarez Blázquez, J. M. (1948): "Arquitectura rural gallega. Un plano 
de Fr. Manuel Caeiro", CEG 3,10, pp. 326-331. 

Bas López, B. (1980): "Os nomes galegos dos hórreos e dos seus ele­
mentos", Verba 7, pp. 183-202. 

Besteiro Martínez, M. F. (1986): Denominaciones románicas del arco 
iris. Tese de Licenciatura. Univ. de Santiago [Con referencias ó 
galego]. 
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Besteiro [Martínez], M. F. (1987): "Denominacións galegas do arco da 
vella", Verba 14, pp. 497-501. 

Bouza Brey, F. (1931): "Nomes galegos da 'digitalis purpurea L'", Nós 
13, 95, pp. 204-205. 

Bouza Brey, F. (1948): "Dos nombres más de la 'Mantis religiosa'", 
RDTP 4, 2, pp. 304-305. 

Bouza Brey, F. (1948): "Nombres de la hoja del pino en Galicia", CEG 
3,10, pp. 233-252. 

Bouza Brey, F. (1948): "Nombres tradicionales de la 'coccinella 
septempunctata' en Galicia", CEG 3,11, pp. 367-392. 

Bouza Brey, F. (1948): "Nombres y formulillas infantiles de las 'mantis 
religiosa' en Galicia", RDTP 4,1, pp. 3-14. 

Bouza Brey, F. (1950): "Nombre y tradiciones de la digital en Galicia y 
Asturias", RDTP 6,1, pp. 3-27. 

Bouza Brey, F. (1952): "Onomástica y tradición de la fresa en Galicia y 
Asturias", RDTP 8, pp. 195-211. 

Bouza Brey, F. (1953): "Nuevos nombres de la 'Coccinella' en Galicia", 
CEG 8, pp. 431-437. 

Bouza Brey, F. (1954): "Onomástica del zarcillo de la vid en Galicia", 
RDTP 10,1/2, pp. 3-9. 

Bravo García, J. (1948): "Carta del sapo", RDTP 4, pp. 482-483 [Inclúe 
6 puntos galegos]. 

Brea [López], M. (1980): "Denominaciones gallegas de la hoja del 
pino", Verba 7, pp. 51-74. 
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